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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 19 
 

Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Job 19 - 20  
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job19:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Yob wayo’mar. 
 

Job19:1 Then Eyob answered and said, 
 

‹19:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1 Hypolab
n de I
b legei 

 And undertaking, Job says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MILNA  IPPE@KCZE  IYTP  OEIBEZ  DP@-CR 2 

:�‹¹K¹÷̧ƒ ‹¹’µ’E‚̧Jµ…̧œE ‹¹�̧–µ’ ‘E‹¸„ŸU †́’́‚-…µ” ƒ 

2. `ad-‘anah tog’yun naph’shi uth’dak’unani b’milim. 
 

Job19:2 How long shall you torment my soul and crush me with words? 
 

‹2› Ἕως τίνος ἔγκοπον ποιήσετε ψυχήν µου καὶ καθαιρεῖτε µε λόγοις;   
2 He
s tinos egkopon poi�sete psych�n mou kai kathaireite me logois?   

 For how long weary shall you make my soul, and demolish me with words? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IL-EXKDZ  EYAZ-@L  IPENILKZ  MINRT  XYR  DF 3 

:‹¹�-Eş̌J̧†µU E�¾ƒ·œ-‚¾� ‹¹’E÷‹¹�̧�µU �‹¹÷́”¸P š¶ā¶” †¶ˆ „ 

3. zeh `eser p’`amim tak’limuni lo’-theboshu tah’k’ru-li. 
 

Job19:3 These ten times you have insulted me;  

you are not ashamed that you make yourselves strong to me. 
 

‹3› γνῶτε µόνον ὅτι ὁ κύριος ἐποίησέ µε οὕτως·   
καταλαλεῖτέ µου, οὐκ αἰσχυνόµενοί µε ἐπίκεισθέ µοι.   
3 gn
te monon hoti ho kyrios epoi�se me hout
s;   

  Know only! that YHWH did thus with me. 

katalaleite mou, ouk aischynomenoi me epikeisthe moi.   

 You speak ill of me; not being ashamed by me, you press upon me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZBEYN  OILZ  IZ@  IZIBY  MPN@-S@E 4 

:‹¹œ´„E�̧÷ ‘‹¹�´U ‹¹U¹‚ ‹¹œ‹¹„´� �́’̧÷´‚-•µ‚̧‡ … 

4. w’aph-‘am’nam shagithi ‘iti talin m’shugathi. 
 

Job19:4 And be it indeed that I have erred, my error remains with me. 
 

‹4› ναὶ δὴ ἐπ’ ἀληθείας ἐγὼ ἐπλανήθην, παρ’ ἐµοὶ δὲ αὐλίζεται πλάνος  
4 nai d� epí al�theias eg
 eplan�th�n, parí emoi de aulizetai planos  

 Yes indeed in truth I was misled, in me and lodges delusion, 
 

‹4›a λαλῆσαι ῥῆµα, ὃ οὐκ ἔδει, τὰ δὲ ῥήµατά µου πλανᾶται καὶ οὐκ ἐπὶ καιροῦ.   
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4# lal�sai hr�ma, ho ouk edei, ta de hr�mata mou planatai  

 to speak a word which must not be said; but my words mislead, 

kai ouk epi kairou.   

 and are not in time.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZTXG  ILR  EGIKEZE  ELICBZ  ILR  MPN@-M@ 5 

:‹¹U´P̧š¶‰ ‹µ�´” E‰‹¹�Ÿœ̧‡ E�‹¹Ç„µU ‹µ�́” �́’̧÷´‚-�¹‚ † 

5. ‘im-‘am’nam `alay tag’dilu w’thokichu `alay cher’pati. 
 

Job19:5 If indeed you magnify yourselves against me and prove my disgrace to me, 
 

‹5› ἔα δὲ ὅτι ἐπ’ ἐµοὶ µεγαλύνεσθε, ἐνάλλεσθε δέ µοι ὀνείδει.   
5 ea de hoti epí emoi megalynesthe, enallesthe de moi oneidei.   

 But alas, for against me you magnify yourselves, and you assail me in scorn.      
_____________________________________________________________________________________________ 

:SIWD  ILR  ECEVNE  IPZER  DEL@-IK  ET@-ERC 6 

:•‹¹R¹† ‹µ�´” Ÿ…E˜̧÷E ‹¹’́œ¸E¹” µDŸ�½‚-‹¹J Ÿ–·‚-E”̧C ‡ 

6. d’`u-‘epho ki-‘Eloah `iu’thani um’tsudo `alay hiqiph. 
 

Job19:6 Know then that the El has wronged me and has closed His net around me.  
 

‹6› γνῶτε οὖν ὅτι ὁ κύριός ἐστιν ὁ ταράξας,  
ὀχύρωµα δὲ αὐτοῦ ἐπ’ ἐµὲ ὕψωσεν.   
6 gn
te oun hoti ho kyrios estin ho taraxas,  

 Know then! that YHWH is the one disturbing; 

ochyr
ma de autou epí eme huy
sen.   

 fortress and his against me he raised up high.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYN  OI@E  REY@  DPR@  @LE  QNG  WRV@  OD 7 

:Š´P̧�¹÷ ‘‹·‚̧‡ ”µEµ�¼‚ †¶’́”·‚ ‚¾�¸‡ “́÷´‰ ™µ”¸ ¶̃‚ ‘·† ˆ 

7. hen ‘ets’`aq chamas w’lo’ ‘e`aneh ‘ashaua` w’eyn mish’pat. 
 

Job19:7 Behold, I cry out, Violence! but I am no answered; I cry out,  

but there is no justice. 
 

‹7› ἰδοὺ γελῶ ὀνείδει καὶ οὐ λαλήσω· κεκράξοµαι, καὶ οὐδαµοῦ κρίµα.   
7 idou gel
 oneidei kai ou lal�s
;  

 Behold, I laugh at scorn, and I shall not speak; 

kekraxomai, kai oudamou krima.   

 I shall have cried out, not at all is there judgment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYI  JYG  IZEAIZP  LRE  XEAR@  @LE  XCB  IGX@ 8 

:�‹¹ā́‹ ¢¶�¾‰ ‹µœŸƒ‹¹œ¸’ �µ”¸‡ šŸƒ½”¶‚ ‚¾�¸‡ šµ…́„ ‹¹‰̧š´‚ ‰ 

8. ‘ar’chi gadar w’lo’ ‘e`ebor w’`al n’thibothay choshek yasim. 
 

Job19:8 He has walled up my way so that I cannot pass,  

and He has put darkness on my paths. 
 

‹8› κύκλῳ περιῳκοδόµηµαι καὶ οὐ µὴ διαβῶ, ἐπὶ πρόσωπόν µου σκότος ἔθετο.   
8 kyklŸ periŸkodom�mai  
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 round about I have been enclosed, 

kai ou m� diab
, epi pros
pon mou skotos etheto.   

 and in no way shall I pass over; upon my face darkness he put. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IY@X  ZXHR  XQIE  HIYTD  ILRN  ICEAK 9 

:‹¹�‚¾š œ¶š¶Š¼” šµ“́Iµ‡ Š‹¹�̧–¹† ‹µ�´”·÷ ‹¹…Ÿƒ¸J Š 

9. k’bodi me`alay hiph’shit wayasar `atereth ro’shi. 
 

Job19:9 He has stripped my honor from me and removed the crown from my head. 
 

‹9› τὴν δὲ δόξαν ἀπ’ ἐµοῦ ἐξέδυσεν, ἀφεῖλεν δὲ στέφανον ἀπὸ κεφαλῆς µου.   
9 t�n de doxan apí emou exedysen, apheilen de stephanon apo kephal�s mou.   

 And the glory of mine, he stripped me, and removed the crown from my head.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZEWZ  URK  RQIE  JL@E  AIAQ  IPVZI 10 

:‹¹œ´‡̧™¹U —·”´J ”µNµIµ‡ ¢µ�·‚́‡ ƒ‹¹ƒ´“ ‹¹’·˜̧U¹‹ ‹ 

10. yit’tseni sabib wa’elak wayasa` ka`ets tiq’wathi. 
 

Job19:10 He breaks me down on every side, and I am gone;  

and He has uprooted my hope like a tree. 
 

‹10› διέσπασέν µε κύκλῳ, καὶ ᾠχόµην· ἐξέκοψεν δὲ ὥσπερ δένδρον τὴν ἐλπίδα µου.   
10 diespasen me kyklŸ, kai Ÿchom�n;  

 He pulled me apart round about, and I am set out; 

exekopsen de h
sper dendron t�n elpida mou.   

 and he cut down as if a tree my hope. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIXVK  EL  IPAYGIE  ET@  ILR  XGIE 11 

:‡‹́š´˜̧� Ÿ� ‹¹’·ƒ¸�̧‰µIµ‡ ŸPµ‚ ‹µ�´” šµ‰µIµ‡ ‚‹ 

11. wayachar `alay ‘apo wayach’sh’beni lo k’tsarayu. 
 

Job19:11 He has also kindled His anger against me and considered me as His enemy. 
 

‹11› δεινῶς δέ µοι ὀργῇ ἐχρήσατο, ἡγήσατο δέ µε ὥσπερ ἐχθρόν.   
11 dein
s de moi orgÿ echr�sato, h�g�sato de me h
sper echthron.   

 awfully And me in anger he treated, and he led me as if an enemy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKXC  ILR  ELQIE  EICECB  E@AI  CGI 12 

:ILD@L  AIAQ  EPGIE 

�́J̧šµC ‹µ�́” EK¾“́Iµ‡ ‡‹́…E…̧„ E‚¾ƒ́‹ …µ‰µ‹ ƒ‹ 
:‹¹�»†́‚̧� ƒ‹¹ƒ´“ E’¼‰µIµ‡ 

12. yachad yabo’u g’dudayu wayasolu `alay dar’kam wayachanu sabib l’ahali. 
 

Job19:12 His troops come together,  

and build up their way against me and camp around my tent.  
 

‹12› ὁµοθυµαδὸν δὲ ἦλθον τὰ πειρατήρια αὐτοῦ ἐπ’ ἐµοὶ ταῖς ὁδοῖς µου,  
ἐκύκλωσάν µε ἐγκάθετοι.   
12 homothymadon de �lthon ta peirat�ria autou epí emoi tais hodois mou,  

 And with one accord came his marauders against me; in my ways, 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      4 

ekykl
san me egkathetoi.   

 encircled me ones lying in wait.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPNN  EXF-J@  IRCIE  WIGXD  ILRN  IG@ 13 

:‹¹M¶L¹÷ Eš´ˆ-¢µ‚ ‹µ”¸…¾‹̧‡ ™‹¹‰̧š¹† ‹µ�́”·÷ ‹µ‰µ‚ „‹ 

13. ‘achay me`alay hir’chiq w’yod’`ay ‘ak-zaru mimeni. 
 

Job19:13 He has removed my brothers far from me,  

and my acquaintances are completely estranged from me. 
 

‹13› ἀπ’ ἐµοῦ δὲ ἀδελφοί µου ἀπέστησαν, ἔγνωσαν ἀλλοτρίους ἢ ἐµέ·   
φίλοι δέ µου ἀνελεήµονες γεγόνασιν.   
13 apí emou de adelphoi mou apest�san, egn
san allotrious � eme;   

 from me brothers My left; they know strangers rather than me; 

philoi de mou anele�mones gegonasin.   

 friends and my unmerciful have become.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPEGKY  IRCINE  IAEXW  ELCG 14 

:‹¹’E‰·�̧� ‹µ”´Cº‹¸÷E ‹´ƒŸş̌™ E�̧…́‰ …‹ 

14. chad’lu q’robay um’yuda`ay sh’kechuni. 
 

Job19:14 My relatives have failed, and my intimate friends have forgotten me. 
 

‹14› οὐ προσεποιήσαντό µε οἱ ἐγγύτατοί µου,  
καὶ οἱ εἰδότες µου τὸ ὄνοµα ἐπελάθοντό µου.   
14 ou prosepoi�santo me hoi eggytatoi mou,  

 not to know pretend me The ones near me, 

kai hoi eidotes mou to onoma epelathonto mou.   

 and the ones knowing my name forgot me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MDIPIRA  IZIID  IXKP  IPAYGZ  XFL  IZDN@E  IZIA  IXB 15 

:�¶†‹·’‹·”¸ƒ ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹š¸�́’ ‹¹’ºƒ¸�̧‰µU š´ˆ̧� ‹µœ¾†¸÷µ‚̧‡ ‹¹œ‹·ƒ ‹·š´B ‡Š 

15. garey beythi w’am’hothay l’zar tach’sh’buni nak’ri hayithi b’`eyneyhem. 
 

Job19:15 Those who live in my house and my maids consider me a stranger.  

I am a foreigner in their sight. 
 

‹15› γείτονες οἰκίας θεράπαιναί τέ µου, ἀλλογενὴς ἤµην ἐναντίον αὐτῶν.   
15 geitones oikias therapainai te mou,  

 As the neighbors of the house, female attenants 

allogen�s �m�n enantion aut
n.   

 and also my, I was foreign before them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EL-OPGZ@  IT-ENA  DPRI  @LE  IZ@XW  ICARL 16 

:Ÿ�-‘¶Mµ‰¸œ¶‚ ‹¹–-Ÿ÷¸A †¶’¼”µ‹ ‚¾�̧‡ ‹¹œ‚́š´™ ‹¹Çƒµ”¸� ˆŠ 

16. l’`ab’di qara’thi w’lo’ ya`aneh b’mo-phi ‘eth’chanen-lo. 
 

Job19:16 I call to my servant, but he does not answer; I intreated him with my mouth. 
 

‹16› θεράποντά µου ἐκάλεσα, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν· στόµα δέ µου ἐδέετο.   



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      5 

16 theraponta mou ekalesa, kai ouch hyp�kousen; stoma de mou edeeto.   

 attendant my I called, and he obeyed not; mouth and my beseeched him.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPHA  IPAL  IZPGE  IZY@L  DXF  IGEX 17 

:‹¹’̧Š¹ƒ ‹·’̧ƒ¹� ‹¹œ¾Mµ‰̧‡ ‹¹U¸�¹‚̧� †́š´ˆ ‹¹‰Eš ˆ‹ 

17. ruchiy zarah l’ish’ti w’chanothi lib’ney bit’ni. 
 

Job19:17 My breath is offensive to my wife, and I am loathsome to the sons of my belly. 
 

‹17› καὶ ἱκέτευον τὴν γυναῖκά µου,  
προσεκαλούµην δὲ κολακεύων υἱοὺς παλλακίδων µου·   
17 kai hiketeuon t�n gynaika mou,  prosekaloum�n de kolakeu
n huious pallakid
n mou;   

 And I entreated my wife; and I called – flattering the sons of my concubines.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IA-EXACIE  DNEW@  IA  EQ@N  MILIER-MB 18 

:‹¹ƒ-Eş̌Aµ…̧‹µ‡ †´÷E™´‚ ‹¹ƒ E“¼‚́÷ �‹¹�‹¹‡¼”-�µB ‰‹ 

18. gam-`awilim ma’asu bi ‘aqumah way’dab’ru-bi. 
 

Job19:18 Even young children despise me; I rise up and they speak against me. 
 

‹18› οἱ δὲ εἰς τὸν αἰῶνά µε ἀπεποιήσαντο· ὅταν ἀναστῶ, κατ’ ἐµοῦ λαλοῦσιν.   
18 hoi de eis ton ai
na me apepoi�santo; hotan anast
, katí emou lalousin.   

 But they into the eon undid me; whenever I rise up, against me they speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IA-EKTDP  IZAD@-DFE  ICEQ  IZN-LK  IPEARZ 19 

:‹¹ƒ-E�̧P¸†¶’ ‹¹U¸ƒµ†́‚-†¶ˆ¸‡ ‹¹…Ÿ“ ‹·œ¸÷-�́J ‹¹’Eƒ¼”¹U Š‹ 

19. ti`abuni kal-m’they sodi w’zeh-‘ahab’ti neh’p’ku-bi. 
 

Job19:19 All the men of my counsel abhorred me,  

and those I loved have turned against me. 
 

‹19› ἐβδελύξαντο δέ µε οἱ εἰδότες µε· οὓς δὴ ἠγαπήκειν, ἐπανέστησάν µοι.   
19 ebdelyxanto de me hoi eidotes me; hous d� �gap�kein, epanest�san moi.   

 abhorred me The ones knowing me; whom indeed I had loved, rose up against me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPY XERA  DHLNZ@E  INVR  DWAC  IXYAAE  IXERA 20 

:‹´M¹� šŸ”̧A †´Ş̌Kµ÷¸œ¶‚́‡ ‹¹÷¸ µ̃” †´™̧ƒ´C ‹¹š´ā̧ƒ¹ƒE ‹¹šŸ”¸A � 

20. b’`ori ubib’sari dab’qah `ats’mi wa’eth’mal’tah b’`or shinay. 
 

Job19:20 My bone clings to my skin and to my flesh,  

and I am escaped with the skin of my teeth. 
 

‹20› ἐν δέρµατί µου ἐσάπησαν αἱ σάρκες µου, τὰ δὲ ὀστᾶ µου ἐν ὀδοῦσιν ἔχεται.   
20 en dermati mou esap�san hai sarkes mou, ta de osta mou en odousin echetai.   

 in my skin festers My flesh; and the things of my bones in teeth are held.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IA  DRBP  DEL@-CI  IK  IRX  MZ@  IPPG  IPPG 21 

:‹¹A †́”¸„́’ µDŸ�½‚-…µ‹ ‹¹J ‹́”·š �¶Uµ‚ ‹¹’ºḾ‰ ‹¹’ºḾ‰ ‚� 

21. chanuni chanuni ‘atem re`ay ki yad-’Eloah nag’`ah bi. 
 

Job19:21 Pity me, pity me, O you my friends, for the hand of the El has struck me. 
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‹21› ἐλεήσατέ µε, ἐλεήσατέ µε, ὦ φίλοι· χεὶρ γὰρ κυρίου ἡ ἁψαµένη µού ἐστιν.   
21 ele�sate me, ele�sate me, 
 philoi;  

 Show mercy on me, show mercy on me, O friends! 

cheir gar kyriou h� hapsamen� mou estin.   

 the hand for of YHWH touching me it is.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERAYZ  @L  IXYANE  L@-ENK  IPTCXZ  DNL 22 

:E”́A¸ā¹œ ‚¾� ‹¹š́ā̧A¹÷E �·‚-Ÿ÷̧� ‹¹’º–¸Çš¹U †́L´� ƒ� 

22. lamah tir’d’phuni k’mo-‘El umib’sari lo’ this’ba`u. 
 

Job19:22 Why do you persecute me as El does, and are not satisfied with my flesh?  
 

‹22› διὰ τί δέ µε διώκετε ὥσπερ καὶ ὁ κύριος, ἀπὸ δὲ σαρκῶν µου οὐκ ἐµπίπλασθε;   
22 dia ti de me di
kete h
sper kai ho kyrios, apo de sark
n mou ouk empiplasthe?   

 And why do pursue me as also YHWH, with and my flesh you are not filled up?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EWGIE  XTQA  OZI-IN  ILN  OEAZKIE  ET@  OZI-IN 23 

:E™́‰º‹¸‡ š¶–·NµA ‘·U¹‹-‹¹÷ ‹́K¹÷ ‘Eƒ̧œ´J¹‹¸‡ Ÿ–·‚ ‘·U¹‹-‹¹÷ „� 

23. mi-yiten ‘epho w’yikath’bun milay mi-yiten basepher w’yuchaqu. 
 

Job19:23 Oh that my words were now written!  Oh that they were engraved in a scroll! 
 

‹23› τίς γὰρ ἂν δῴη γραφῆναι τὰ ῥήµατά µου,  
τεθῆναι δὲ αὐτὰ ἐν βιβλίῳ εἰς τὸν αἰῶνα  
23 tis gar an dŸ� graph�nai ta hr�mata mou,  

 For what that might be given to be written my words, 

teth�nai de auta en bibliŸ eis ton ai
na  

 and to put them in a scroll for the eon;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEAVGI  XEVA  CRL  ZXTRE  LFXA-HRA 24 

:‘Eƒ̧˜́‰·‹ šEQµA …µ”´� œ¶š´–¾”̧‡ �¶ˆ̧šµA-Š·”̧A …� 

24. b’`et-bar’zel w’`ophareth la`ad batsur yechats’bun. 
 

Job19:24 That they were graven with an iron pen and lead in the rock forever! 
 

‹24› ἐν γραφείῳ σιδηρῷ καὶ µολίβῳ ἢ ἐν πέτραις ἐγγλυφῆναι;   
24 en grapheiŸ sid�rŸ kai molibŸ � en petrais egglyph�nai?   

 written with a stylus of iron and on lead, or on a rock being engraved.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MEWI  XTR-LR  OEXG@E  IG  IL@B  IZRCI  IP@E 25 

:�E™´‹ š́–´”-�µ” ‘Ÿš¼‰µ‚̧‡ ‹́‰ ‹¹�¼‚¾B ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚µ‡ †� 

25. wa’ani yada`’ti go’ali chay w’acharon `al-`aphar yaqum. 
 

Job19:25 For I know that my Redeemer lives, and He shall rise on the earth at the last. 
 

‹25› οἶδα γὰρ ὅτι ἀέναός ἐστιν ὁ ἐκλύειν µε µέλλων ἐπὶ γῆς.   
25 oida gar hoti aenaos estin ho ekluein me mell
n epi g�s.   

 For I know that everlasting is the one to enfeeble me being about upon the earth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEL@  DFG@  IXYANE  Z@F-ETWP  IXER  XG@E 26 
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:µDŸ�½‚ †¶ˆ½‰¶‚ ‹¹š´ā̧A¹÷E œ‚¾ˆ-E–̧R¹’ ‹¹šŸ” šµ‰µ‚̧‡ ‡� 

26. w’achar `ori niq’phu-zo’th umib’sari ‘echezeh ‘Eloah. 
 

Job19:26 And though after my skin destroy this body, yet from my flesh I shall see the El; 
 

‹26› ἀναστήσαι τὸ δέρµα µου τὸ ἀνατλῶν ταῦτα·  
παρὰ γὰρ κυρίου ταῦτά µοι συνετελέσθη,  
26 anast�sai to derma mou to anatl
n tauta;  

 to raise up my skin being fatigued by these things. 

para gar kyriou tauta moi synetelesth�,  

 For by YHWH these things was exhausted on me,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IWGA  IZILK  ELK  XF-@LE  E@X  IPIRE  IL-DFG@  IP@  XY@ 27 

:‹¹™·‰¸A ‹µœ¾‹¸�¹� E�́J š´ˆ-‚¾�̧‡ E‚́š ‹µ’‹·”¸‡ ‹¹K-†¶ ½̂‰¶‚ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ ˆ� 

27. ‘asher ‘ani ‘echezeh-li w’`eynay ra’u w’lo’-zar kalu kil’yothay b’cheqi. 
 

Job19:27 Whom I shall see for myself,  

And whom my eyes shall see and not another.  My reins faints within me! 
 

‹27› ἃ ἐγὼ ἐµαυτῷ συνεπίσταµαι, ἃ ὁ ὀφθαλµός µου ἑόρακεν καὶ οὐκ ἄλλος·   
πάντα δέ µοι συντετέλεσται ἐν κόλπῳ.   
27 ha eg
 emautŸ synepistamai, ha ho ophthalmos mou heoraken kai ouk allos;   

 which I myself am conscious of, which my eye has seen, and not another;                                       

panta de moi syntetelestai en kolpŸ.   

 but all on me has been exhausted in my bosom.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IA-@VNP  XAC  YXYE  EL-SCXP-DN  EXN@Z  IK 28 

:‹¹ƒ-‚́˜̧÷¹’ š´ƒ´C �¶š¾�̧‡ Ÿ�-•́Çš¹M-†µ÷ Eş̌÷‚¾œ ‹¹J ‰� 

28. ki tho’m’ru mah-nir’daph-lo w’shoresh dabar nim’tsa’-bi. 
 

Job19:28 For you may say, Why do we persecute him?   

And the root of the matter is found in me. 
 

‹28› εἰ δὲ καὶ ἐρεῖτε Τί ἐροῦµεν ἔναντι αὐτοῦ; καὶ ῥίζαν λόγου εὑρήσοµεν ἐν αὐτῷ·  
28 ei de kai ereite Ti eroumen enanti autou?  

 But if even you shall say, What shall we say before him, 

kai hrizan logou heur�somen en autŸ;   

 and the root of the matter so find in him?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  AXG-IPTN  MKL  EXEB 29 

:OICY  OERCZ  ORNL  AXG  ZEPER  DNG-IK 

ƒ¶š¶‰-‹·’̧P¹÷ �¶�́� EšEB Š� 
“ :‘‹¹Cµ� ‘E”¸…·U ‘µ”µ÷̧� ƒ¶š´‰ œŸ’¾‡¼” †́÷·‰-‹¹J 

29. guru lakem mip’ney-chereb ki-chemah `awonoth chareb l’ma`an ted’`un shadin. 
 

Job19:29 Fear for yourselves because of the sword,  

for wrath brings the punishment of the sword, so that you may know there is judgment. 
 

‹29› εὐλαβήθητε δὴ καὶ ὑµεῖς ἀπὸ ἐπικαλύµµατος·   
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θυµὸς γὰρ ἐπ’ ἀνόµους ἐπελεύσεται, καὶ τότε γνώσονται ποῦ ἐστιν αὐτῶν ἡ ὕλη.   
29 eulab�th�te d� kai hymeis apo epikalymmatos;   

 Venerate even to yourselves from a covering! 

thymos gar epí anomous epeleusetai,  

 For rage upon the lawless ones shall come, 

kai tote gn
sontai pou estin aut
n h� hyl�.   

 and then they shall know where is their material.  

 


